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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1480 

z dnia 4 października 2018 r. 

zmieniające, w celu dostosowania do postępu naukowo-technicznego, rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania 

substancji i mieszanin, oraz w sprawie sprostowania rozporządzenia Komisji (UE) 2017/776 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. 
w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 
67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (1), w szczególności jego art. 37 
ust. 5 oraz art. 53 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Tabela 3.1 w części 3 załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 zawiera wykaz zharmonizowanej 
klasyfikacji i oznakowania substancji stwarzających zagrożenie na podstawie kryteriów ustanowionych 
w częściach 2–5 załącznika I do tego rozporządzenia. 

(2)  Zgodnie z art. 37 rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 Europejskiej Agencji Chemikaliów zostały przedłożone 
wnioski o wprowadzenie zharmonizowanej klasyfikacji i zharmonizowanego oznakowania niektórych substancji 
oraz o zaktualizowanie lub usunięcie zharmonizowanej klasyfikacji i zharmonizowanego oznakowania 
niektórych innych substancji. W oparciu o opinie na temat tych wniosków wydane przez Komitet ds. Oceny 
Ryzyka Europejskiej Agencji Chemikaliów (RAC), jak również uwagi otrzymane od zainteresowanych stron, 
należy wprowadzić, zaktualizować lub usunąć zharmonizowaną klasyfikację i zharmonizowane oznakowanie 
niektórych substancji. 

(3)  Dyrektywa Rady 67/548/EWG (2) i dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 1999/45/WE (3) zostały uchylone 
ze skutkiem od dnia 1 czerwca 2015 r. W wyniku tego część 3 załącznika VI do rozporządzenia (WE) 
nr 1272/2008 została zmieniona rozporządzeniem Komisji (UE) 2016/1179 (4) w celu usunięcia tabeli 3.2. 
Zmiana ta stała się skuteczna z dniem 1 czerwca 2017 r. Załącznik VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 
został następnie zmieniony rozporządzeniem Komisji (UE) 2017/776 (5) w celu usunięcia odniesień do tabeli 3.2, 
przekształcenia odniesień do tabeli 3.1 w odniesienia do tabeli 3 i w celu skreślenia odniesień do uchylonych 
dyrektyw. Zgodnie z art. 2 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/776 większość tych zmian miała obowiązywać od 
dnia 1 czerwca 2017 r., a pozostałe zmiany miały obowiązywać od dnia 1 grudnia 2018 r. Jednak przez 
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(1) Dz.U. L 353 z 31.12.2008, s. 1. 
(2) Dyrektywa Rady 67/548/EWG z dnia 27 czerwca 1967 r. w sprawie zbliżenia przepisów ustawodawczych, wykonawczych i administra­

cyjnych odnoszących się do klasyfikacji, pakowania i etykietowania substancji niebezpiecznych (Dz.U. L 196 z 16.8.1967, s. 1). 
(3) Dyrektywa 1999/45/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 31 maja 1999 r. w sprawie zbliżenia przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do klasyfikacji, pakowania i etykietowania preparatów 
niebezpiecznych (Dz.U. L 200 z 30.7.1999, s. 1). 

(4) Rozporządzenie Komisji (UE) 2016/1179 z dnia 19 lipca 2016 r. dostosowujące do postępu naukowo-technicznego rozporządzenie 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin 
(Dz.U. L 195 z 20.7.2016, s. 11). 

(5) Rozporządzenie Komisji (UE) 2017/776 z dnia 4 maja 2017 r. zmieniające, w celu dostosowania do postępu naukowo-technicznego, 
rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji 
i mieszanin (Dz.U. L 116 z 5.5.2017, s. 1). 



przeoczenie w art. 2 ust. 2 nie wymieniono dwóch innych zmian, które powinny były obowiązywać od dnia 
1 czerwca 2017 r., w tym w szczególności zmiany nazwy tabeli z „Tabeli 3.1” na „Tabelę 3”. Należy zatem 
sprostować art. 2 ust. 2 akapit drugi rozporządzenia (UE) 2017/776 w taki sposób, aby zawrzeć odniesienia do 
tych dwóch zmian. Sprostowanie to, mimo że skutkuje obowiązywaniem tych dwóch zmian z mocą wsteczną, 
nie ma wpływu na prawa i obowiązki producentów, importerów, dalszych użytkowników i dostawców. 

(4)  Rozporządzeniem (UE) 2017/776 zmieniono również załącznik VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008, tak 
aby w tabeli 3.1 dodać zharmonizowane wartości oszacowanej toksyczności ostrej (ATE) jako część informacji 
odnoszących się do klasyfikacji i oznakowania niektórych substancji dla celów klasyfikacji mieszanin. Wartość 
ATE wprowadzona dla nikotyny została wyrażona w mg/kg. W celu wyjaśnienia, w jaki sposób należy zaklasy­
fikować mieszaniny zawierające nikotynę, wartość ATE dla nikotyny w przypadku drogi pokarmowej i drogi 
dermalnej powinna być wyrażona w „mg/kg m.c.” (1). W przypadku trzech innych substancji – kolekalcyferolu, 
1,2-dihydroksybenzenu i pinoksadenu – wartości ATE powinny również zostać wyrażone w ten sam sposób. 
Ponadto w tytule przedostatniej kolumny tabeli 3.1 należy dodać przypis wskazujący, co oznacza skrót „mg/kg 
m.c.”. 

(5)  W załączniku do rozporządzenia Komisji (UE) 2018/669 (2) zawarto tłumaczenie nazw substancji wymienionych 
w tabeli 3.1 załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008. W związku z tym należy zmienić tytuł drugiej 
kolumny tej tabeli, który obecnie brzmi „międzynarodowa terminologia chemiczna”, tak aby uwzględnić fakt, że 
„międzynarodowa terminologia chemiczna” utraci swój międzynarodowy charakter, gdy zacznie obowiązywać 
rozporządzenie zawierające w załączniku VI jej tłumaczenie. W celu zapewnienia spójności zmiana ta powinna 
stać się skuteczna po tym, jak stanie się skuteczne tłumaczenie nazw w załączniku VI. Nowy tytuł powinien 
odzwierciedlać terminologię stosowaną w art. 18 rozporządzenia (WE) nr 1272/2008. 

(6)  Nie należy natychmiast wymagać zgodności z nową lub zaktualizowaną zharmonizowaną klasyfikacją, ponieważ 
dostawcy będą potrzebować czasu na dostosowanie oznakowania i opakowań substancji i mieszanin do nowej 
lub zmienionej klasyfikacji oraz na sprzedaż istniejących zapasów. Okres ten może być również konieczny, aby 
umożliwić dostawcom spełnienie innych zobowiązań prawnych wynikających z nowej lub zaktualizowanej 
zharmonizowanej klasyfikacji, takich jak te przewidziane w art. 22 lit. f) lub w art. 23 rozporządzenia (WE) 
nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady (3), w art. 50 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 528/2012 (4) lub w art. 44 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 (5). 

(7)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1272/2008. 

(8)  Zgodnie z przepisami przejściowymi rozporządzenia (WE) nr 1272/2008, które pozwalają na zastosowanie 
nowych przepisów na wcześniejszym etapie na zasadzie dobrowolności, dostawcy powinni mieć możliwość 
stosowania nowych i zaktualizowanych zharmonizowanych klasyfikacji oraz odpowiedniego dostosowania 
oznakowania i opakowań na zasadzie dobrowolności przed datą rozpoczęcia stosowania tych nowych lub zaktua­
lizowanych klasyfikacji. 

(9)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 133 
rozporządzenia (WE) nr 1907/2006, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zmiana rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 

W załączniku VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 
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(1) Masa ciała 
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) 2018/669 z dnia 16 kwietnia 2018 r. zmieniające, w celu dostosowania do postępu naukowo- 

technicznego, rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania 
substancji i mieszanin (Dz.U. L 115 z 4.5.2018, s. 1). 

(3) Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania 
zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak 
również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (Dz.U. L 396 
z 30.12.2006, s. 1). 

(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 z dnia 22 maja 2012 r. w sprawie udostępniania na rynku 
i stosowania produktów biobójczych (Dz.U. L 167 z 27.6.2012, s. 1). 

(5) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące wprowadzania do 
obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG (Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1). 



Artykuł 2 

Sprostowanie rozporządzenia (UE) 2017/776 

W rozporządzeniu (UE) 2017/776 art. 2 ust. 2 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„W załączniku pkt 1, pkt 2 i pkt 3 lit. a), b) i c) stosuje się od dnia 1 czerwca 2017 r.”. 

Artykuł 3 

Wejście w życie i stosowanie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

W załączniku pkt 1 i pkt 2 lit. a) stosuje się od dnia 1 grudnia 2019 r. 

W załączniku pkt 2 lit. b), c), d) i e) stosuje się od dnia 1 maja 2020 r. 

Na zasadzie odstępstwa od akapitu trzeciego niniejszego artykułu substancje i mieszaniny mogą, przed dniem 1 maja 
2020 r., być klasyfikowane, znakowane i pakowane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 zmienionym 
niniejszym rozporządzeniem. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 października 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w części 1 tytuł pkt 1.1.1.4 otrzymuje brzmienie: 

„Nazwa chemiczna”;  

2) w części 3 w tabeli 3.1 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  nagłówek drugiej kolumny otrzymuje brzmienie: „Nazwa chemiczna”; 

b)  nagłówek przedostatniej kolumny otrzymuje brzmienie: „Specyficzne stężenia graniczne, współczynniki M oraz ATE (*) 

(*)  Wartości ATE w przypadku narażenia drogą pokarmową i narażenia przez skórę są wyrażone w mg/kg m.c., co oznacza miligram na kilogram masy ciała.”; 

c)  skreśla się pozycję odpowiadającą numerowi indeksowemu 607-414-00-6; 

d)  pozycje odpowiadające numerom indeksowym 006-044-00-7, 015-101-00-5, 016-096-00-2, 017-011-00-1, 025-002-00-9, 603-180-00-4, 604-014-00-3, 604-016-00-4, 604- 
090-00-8, 605-003-00-6, 606-047-009, 607-096-00-9, 607-103-00-5, 607-113-00-X, 607-373-00-4, 613-167-00-5, 613-205-00-0 i 614-001-00-4 otrzymują brzmienie: 

Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„006-044-00-7 izoproturon (ISO); 

3-(4-izopropylofenylo)-1,1-di­
metylomocznik 

251-835-4 34123-59-6 Carc. 2 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H373 (krew) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H351 

H373 (krew) 

H410  

M = 10 

M = 10”  

„015-101-00-5 fosmet (ISO); 

fosforoditionian S-[(1,3- 
diokso-1,3-dihydro-2H-izoin­
dol-2-ylo)metylo] O,O-dime­
tylu 

ditiofosforan S-ftalimidome­
tylu-O,O-dimetylu 

211-987-4 732-11-6 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361f 

H332 

H301 

H370 (układ 
nerwowy) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H361f 

H332 

H301 

H370 (układ 
nerwowy) 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„016-096-00-2 tifensulfuron metylowy (ISO) 

3-(4-metoksy-6-metylo-1,3,5- 
triazyn-2-ylokarbamoilosulfa­
moilo)tiofeno-2-karboksylan 
metylu 

— 79277-27-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 100 

M = 100”  

„017-011-00-1 chloran(I) sodu, roztwór zawie­
rający … % aktywnego Cl 

231-668-3 7681-52-9 Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H314 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H314 

H410 

EUH031 M = 10 

M = 1 

EUH031: 

C ≥ 5 % 

B” 

„025-002-00-9 nadmanganian potasu 231-760-3 7722-64-7 Ox. Sol. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 * 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H272 

H361d 

H302 

H400 

H410 

GHS03 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H272 

H361d 

H302 

H410”    

„603-180-00-4 kolekalcyferol; 

cholekalcyferol; 

witamina D3 

200-673-2 67-97-0 Acute Tox. 2 Acute 
Tox. 2 Acute Tox. 2 

STOT RE 1 

H330 

H310 

H300 

H372 

GHS06 

GHS08 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H372  

wdychanie: 

ATE = 0,05 mg/L 
(pyły lub mgły) 

przez skórę: 

ATE = 50 mg/kg m.c. 

drogą pokarmową: 

ATE = 35 mg/kg m.c. 

STOT RE 1; H372: 
C ≥ 3 % 

STOT RE 2; H373: 
0,3 % ≤ C < 3 %”  
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„604-014-00-3 chlorokrezol; 

4-chloro-m-krezol; 

4-chloro-3-metylofenol 

200-431-6 59-50-7 Acute Tox. 4 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

STOT SE 3 

Skin Sens. 1B 
Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H314 

H318 

H335 

H317 

H400 

H412 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H302 

H314 

H335 

H317 

H410  

M = 1”  

„604-016-00-4 1,2-dihydroksybenzen; 

pirokatechol 

204-427-5 120-80-9 Carc. 1Β 

Muta. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Skin Irrit. 2 

Eye Irrit. 2 

H350 

H341 

H311 

H301 

H315 

H319 

GHS08 

GHS06 

Dgr 

H350 

H341 

H311 

H301 

H315 

H319  

drogą pokarmową: 

ATE = 300 mg/kg  
m.c. 

przez skórę: 

ATE = 600 mg/kg  
m.c.”  

„604-090-00-8 4-tert-butylofenol 202-679-0 98-54-4 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 1 

H361f 

H315 

H318 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361f 

H315 

H318 

H410  

M = 1”  

„605-003-00-6 acetaldehyd; 

aldehyd octowy etanal 

200-836-8 75-07-0 Flam. Liq. 1 

Carc. 1B 

Muta. 2 

STOT SE 3 

Eye Irrit. 2 

H224 

H350 

H341 

H335 

H319 

GHS02 

GHS08 

GHS07 

Dgr 

H224 

H350 

H341 

H335 

H319”    

„606-047-00-9 2-benzylo-2-dimetyloamino- 
4′-morfolinobutyrofenon 

404-360-3 119313-12-1 Repr. 1B 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H400 

H410 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H410”    
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„607-096-00-9 bezwodnik maleinowy 203-571-6 108-31-6 Acute Tox. 4 

STOT RE 1 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Resp. Sens. 1 

Skin Sens. 1 A 

H302 

H372 (drogi 
oddechowe) 
(wdychanie) 

H314 

H318 

H334 

H317 

GHS07 

GHS08 

GHS05 

Dgr 

H302 

H372 (drogi 
oddechowe) 
(wdychanie) 

H314 

H334 

H317 

EUH071 Skin Sens. 1 A; 
H317: C ≥ 0,001 %”  

„607-103-00-5 bezwodnik bursztynowy 203-570-0 108-30-5 Acute Tox. 4 

Skin Corr. 1 

Eye Dam. 1 

Resp. Sens. 1 

Skin Sens. 1 

H302 

H314 

H318 

H334 

H317 

GHS07 

GHS05 

GHS08 

Dgr 

H302 

H314 

H334 

H317 

EUH071”   

„607-113-00-X metakrylan izobutylu 202-613-0 97-86-9 Flam. Liq. 3 

STOT SE 3 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1B 

H226 

H335 

H315 

H317 

GHS02 

GHS07 

Wng 

H226 

H335 

H315 

H317   

D” 

„607-373-00-4 chizalofop-P-tefurylowy (ISO); 
(R)-2-[4-(6-chlorochinoksalin- 
2-yloksy)fenoksy]propanian 
(+/–) tetrahydrofurfurylu 

414-200-4 200509-41-7 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361fd 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H361fd 

H302 

H373 

H410  

M = 1 

M = 1”  
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„613-167-00-5 masa poreakcyjna 5-chloro-2- 
metylo-2H-izotiazol-3-onu i 2- 
metylo-2H-izotiazol-3-onu 
(3:1) 

— 55965-84-9 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 3 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 
A Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H301 

H314 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H301 

H314 

H317 

H410 

EUH071 Skin Corr. 1C; H314: 
C ≥ 0,6 % 

Skin Irrit. 2; H315: 
0,06 % ≤ C < 0,6 % 

Eye Dam. 1; H318: 
C ≥ 0,6 % 

Eye Irrit. 2; H319: 
0,06 % ≤ C < 0,6 % 

Skin Sens. 1 A; 
H317: C ≥ 0,0015 % 

M = 100 

M = 100 

B” 

„613-205-00-0 propikonazol (ISO); 
(2RS,4RS;2RS,4SR)-1-[2-(2,4- 
dichlorofenylo)-4-propylo-1,3- 
dioksolan-2-ylometylo]-1H- 
1,2,4-triazol 

262-104-4 60207-90-1 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H302 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H302 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1”  

„614-001-00-4 nikotyna (ISO); 

3-(N-metylopirolidyn-2-ylo)pi­
rydyna 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

wdychanie: 

ATE = 0,19 mg/L 
(pyły lub mgły) 

przez skórę: 

ATE = 70 mg/kg m.c. 

drogą pokarmową: 

ATE = 5 mg/kg m.c.”;   
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e)  dodaje się następujące pozycje zgodnie z kolejnością pozycji określoną w tabeli 3.1: 

Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„604-094-00-X izoeugenol; [1] 

(E)-2-metoksy-4-(prop-1-enylo) 
fenol; [2] 

(Z)-2-metoksy-4-(prop-1- 
enylo)fenol [3] 

202-590-7 [1] 

227-678-2 [2] 

227-633-7 [3] 

97-54-1 [1] 

5932-68-3 [2] 

5912-86-7 [3] 

Skin Sens. 1 A H317 GHS07 

Wng 

H317  Skin Sens. 1 A; 
H317: C ≥ 0,01 %”  

„607-724-00-1 (1R,3R)-2,2-dimetylo-3-[(1Z)- 
prop-1-en-1-ylo]cyklopropano­
karboksylan 2,3,5,6-tetra­
fluoro-4-(metoksymetylo)ben­
zylu; epsilon-metoflutryna 

— 240494-71-7 Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H332 

H301 

H370 (układ 
nerwowy) 

H373 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H332 

H301 

H370 (układ 
nerwowy) 

H373 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„607-725-00-7 (2E,4E,7S)-11-metoksy-3,7,11- 
trimetylododeka-2,4-dienonian 
izopropylu; S-metopren 

— 65733-16-6 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1”  

„607-726-00-2 pinoksaden (ISO); 

2,2-dimetylopropionian 8-(2,6- 
dietylo-4-metylofenylo)-7- 
okso-1,2,4,5-tetrahydro-7H-pi­
razolo[1,2-d][1,4,5]oksadiaze­
pin-9-ylu 

— 243973-20-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

STOT SE 3 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 3 

H361d 

H332 

H302 

H319 

H335 

H317 

H400 

H412 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H302 

H319 

H335 

H317 

H410  

wdychanie: 

ATE = 4,63 mg/L 
(pyły lub mgły) 

drogą pokarmową: 

ATE = 500 mg/kg  
m.c. 

M = 1”  
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„607-727-00-8 tetrametryna (ISO); 

2,2-dimetylo-3-(2-metyloprop- 
1-en-1-ylo)cyklopropanokar­
boksylan (1,3-diokso- 
1,3,4,5,6,7-heksahydro-2H- 
izoindol-2-ilo)metylu 

231-711-6 7696-12-0 Carc. 2 

Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H302 

H371 (układ 
nerwowy) 
(wdychanie) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H302 

H371 (układ 
nerwowy) 
(wdychanie) 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„607-728-00-3 (1R-trans)-2,2-dimetylo-3-(2- 
metyloprop-1-enylo)cyklopro­
panokarboksylan (1,3,4,5,6,7- 
heksahydro-1,3-diokso-2H- 
izoindol-2-ilo)metylu 

214-619-0 1166-46-7 Carc. 2 

Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H302 

H371 (układ 
nerwowy) 
(wdychanie) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H302 

H371 (układ 
nerwowy) 
(wdychanie) 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„607-729-00-9 mezosulfuron metylowy (ISO); 

2-[(4,6-dimetoksypirymidyn-2- 
ylokarbamoilo)sulfamoilo]-α- 
(metanosulfonamido)-p-toluilan 
metylu; 

— 208465-21-8 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 100 

M = 100”  

„607-730-00-4 spirodiklofen (ISO); 

2,2-dimetylomaślan 3-(2,4- 
dichlorofenylo)-2-okso-1-ok­
saspiro[4.5]dek-3-en-4-ylu 

— 148477-71-8 Carc. 1B 

Repr. 2 

STOT RE 2 

Skin Sens. 1B 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H361f 

H373 

H317 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H361f 

H373 

H317 

H410  

M = 10”  
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„607-731-00-X [(4-aminofenylo)sulfonylo]kar­
baminian metylu sodu; (EZ)- 
sulfanyloilokarboksyimidat 
sodu metylu; asulam sodu 

218-953-8 2302-17-2 Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H317 

H400 

H410 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1”  

„607-732-00-5 kwas salicylowy 200-712-3 69-72-7 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Eye Dam. 1 

H361d 

H302 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H361d 

H302 

H318”    

„608-068-00-9 flutianil (ISO); 

(2Z)-{[2-fluoro-5-(trifluorome­
tylo)fenylo]tio}[3-(2-metoksyfe­
nylo)-1,3-tiazolidyno-2-yli­
deno]acetonitryl 

— 958647-10-4 Aquatic Chronic 1 H410 GHS09 

Wng 

H410  M = 100”  

„612-293-00-8 masa poreakcyjna 1-[2-(2-ami­
nobutoksy)etoksy]but-2-yloa­
miny i 1-({[2-(2-aminobutoksy) 
etoksy]metylo}propoksy)but-2- 
yloaminy 

447-920-2 — Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

H361f 

H302 

H314 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H361f 

H302 

H314 

EUH071”   

„613-326-00-9 2-metyloizotiazol-3(2H)-on 220-239-6 2682-20-4 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H311 

H301 

H314 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS05 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H311 

H301 

H314 

H317 

H410 

EUH071 Skin Sens. 1 A; 
H317: C ≥ 0,0015 % 

M = 10 

M = 1”  
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Numer indeksowy Nazwa chemiczna Numer WE Numer CAS 

Klasyfikacja Oznakowanie 

Specyficzne stężenia 
graniczne, współczyn­

niki M oraz ATE 
Uwagi 

Klasa zagrożenia i kody 
kategorii 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Piktogram, 
kody haseł 
ostrzega­
wczych 

Kody zwrotów 
wskazujących 
rodzaj zagro­

żenia 

Dodatkowe 
kody 

zwrotów 
wskazują­

cych rodzaj 
zagrożenia 

„613-327-00-4 piroksulam (ISO); 

N-(5,7-dimetoksy[1,2,4]tria­
zolo[1,5-a]pirymidyn-2-ylo)-2- 
metoksy-4-(trifluorometylo)pi­
rydyno-3-sulfonamid 

— 422556-08-9 Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H317 

H400 

H410 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„613-328-00-X 1-winyloimidazol 214-012-0 1072-63-5 Repr. 1B H360D GHS08 

Dgr 

H360D  Repr. 1B; H360D: 
C ≥ 0,03 %”  

„616-224-00-2 amisulbrom (ISO); 

3-(3-bromo-6-fluoro-2-mety­
loindol-1-ilosulfonylo)-N,N-di­
metylo-1H-1,2,4-triazolo-1- 
sulfonamid 

— 348635-87-0 Carc. 2 

Eye Irrit. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H319 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H319 

H410  

M = 10 

M = 10”    
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1481 

z dnia 4 października 2018 r. 

zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 1333/2008 oraz załącznik do rozporządzenia Komisji (UE) nr 231/2012 w odniesieniu do 

galusanu oktylu (E 311) i galusanu dodecylu (E 312) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. 
w sprawie dodatków do żywności (1), w szczególności jego art. 10 ust. 3 i art. 14, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 ustanowiono unijny wykaz dodatków do żywności 
dopuszczonych do stosowania w żywności oraz warunki ich stosowania. 

(2)  W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 ustanowiono unijny wykaz dodatków do żywności 
dopuszczonych do stosowania w dodatkach do żywności, enzymach spożywczych, środkach aromatyzujących 
i składnikach odżywczych oraz warunki ich stosowania. 

(3)  W rozporządzeniu Komisji (UE) nr 231/2012 (2) ustanowiono specyfikacje dla dodatków do żywności 
wymienionych w załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008. 

(4)  Galusan oktylu (E 311) i galusan dodecylu (E 312) są dopuszczone do stosowania jako przeciwutleniacze w wielu 
środkach spożywczych oraz w środkach aromatyzujących zgodnie z załącznikami II i III do rozporządzenia (WE) 
nr 1333/2008. 

(5)  Art. 32 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 stanowi, że wszystkie dodatki do żywności, które zostały 
dopuszczone w Unii przed dniem 20 stycznia 2009 r., podlegają ponownej ocenie ryzyka przeprowadzanej przez 
Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”). 

(6)  W tym celu w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 257/2010 (3) ustanowiono program ponownej oceny dodatków 
do żywności. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 257/2010 ponowną ocenę przeciwutleniaczy należało 
zakończyć do dnia 31 grudnia 2015 r. 

(7)  W dniu 5 maja 2015 r. Urząd wydał opinię naukową w sprawie ponownej oceny galusanu dodecylu (E 312) jako 
dodatku do żywności (4). W opinii stwierdzono, że brakuje odpowiednich danych toksykologicznych dotyczących 
galusanu dodecylu. W związku z powyższym Urząd nie mógł potwierdzić bezpieczeństwa galusanu dodecylu 
jako dodatku do żywności i stwierdził, że obecne dopuszczalne dzienne pobranie ustalone dla grupy, do której 
należą galusan propylu (E 310), galusan oktylu (E 311) oraz galusan dodecylu (E 312), nie powinno już 
obowiązywać. W opinii stwierdzono, że do odpowiedniej oceny bezpieczeństwa galusanu dodecylu jako dodatku 
do żywności wymagana będzie wystarczająca baza danych toksykologicznych. 

(8)  W dniu 1 października 2015 r. Urząd wydał opinię naukową w sprawie ponownej oceny galusanu oktylu (E 311) 
jako dodatku do żywności (5). W opinii stwierdzono, że brakuje odpowiednich danych toksykologicznych 
dotyczących galusanu oktylu. W związku z powyższym Urząd nie mógł potwierdzić bezpieczeństwa galusanu 
oktylu jako dodatku do żywności i stwierdził, że obecne dopuszczalne dzienne pobranie ustalone dla grupy, do 
której należą galusan propylu (E 310), galusan oktylu (E 311) oraz galusan dodecylu (E 312), nie powinno już 
obowiązywać. W opinii stwierdzono, że do odpowiedniej oceny bezpieczeństwa galusanu oktylu jako dodatku do 
żywności wymagana będzie wystarczająca baza danych toksykologicznych. 
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(1) Dz.U. L 354 z 31.12.2008, s. 16. 
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 231/2012 z dnia 9 marca 2012 r. ustanawiające specyfikacje dla dodatków do żywności wymienionych 

w załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 83 z 22.3.2012, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 257/2010 z dnia 25 marca 2010 r. ustanawiające program ponownej oceny dopuszczonych dodatków 

do żywności zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 w sprawie dodatków do żywności 
(Dz.U. L 80 z 26.3.2010, s. 19). 

(4) Dziennik EFSA 2015; 13(5):4086. 
(5) Dziennik EFSA 2015; 13(10):4248. 



(9) W dniu 30 maja 2017 r. Komisja ogłosiła publiczne zaproszenie do przedstawienia danych naukowych i technolo­
gicznych dotyczących galusanu propylu (E 310), galusanu oktylu (E 311) oraz galusanu dodecylu (E 312) (1), 
w celu uzyskania danych, które uznano za niezbędne w opiniach naukowych w sprawie ponownej oceny 
wspomnianych substancji jako dodatków do żywności. Żaden podmiot gospodarczy nie zobowiązał się jednak do 
dostarczenia wymaganych danych toksykologicznych dotyczących galusanu oktylu (E 311) oraz galusanu 
dodecylu (E 312). Bez tych danych Urząd nie może zakończyć ponownej oceny bezpieczeństwa galusanu oktylu 
i galusanu dodecylu jako dodatków do żywności i w związku z tym nie można ustalić, czy substancje te nadal 
spełniają warunki umieszczenia w unijnym wykazie dopuszczonych dodatków do żywności określone w art. 6 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1333/2008. 

(10)  Należy zatem wykreślić galusan oktylu (E 311) i galusan dodecylu (E 312) z unijnego wykazu dopuszczonych 
dodatków do żywności. 

(11)  Zgodnie z art. 10 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 unijny wykaz dopuszczonych dodatków do 
żywności podlega zmianie zgodnie z procedurą, o której mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1331/2008 (2). 

(12)  Art. 3 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1331/2008 stanowi, że unijny wykaz dodatków do żywności może być 
aktualizowany z inicjatywy Komisji albo na podstawie wniosku. 

(13)  Należy zatem zmienić załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 oraz załącznik do rozporządzenia 
(UE) nr 231/2012 poprzez wykreślenie galusanu oktylu (E 311) i galusanu dodecylu (E 312) z unijnego wykazu 
dopuszczonych dodatków do żywności, ponieważ ze względu na brak odpowiednich danych toksykologicznych 
nie można uzasadnić ich dalszego uwzględniania w tym wykazie. 

(14)  Należy ustanowić okres przejściowy, w którym żywność zawierająca galusan oktylu (E 311) lub galusan dodecylu 
(E 312), która została legalnie wprowadzona do obrotu przed wejściem w życie niniejszego rozporządzenia, 
może pozostawać w obrocie. 

(15)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

W załączniku do rozporządzenia (UE) nr 231/2012 skreśla się wpisy dotyczące dodatków do żywności galusan oktylu 
(E 311) i galusan dodecylu (E 312). 

Artykuł 3 

Żywność zawierająca galusan oktylu (E 311) i galusan dodecylu (E 312), która została legalnie wprowadzona do obrotu 
przed datą wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, może pozostawać w obrocie do dnia 25 kwietnia 2019 r. 

Artykuł 4 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) http://ec.europa.eu/food/safety/food_improvement_agents/additives/re-evaluation_en. 
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1331/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. ustanawiające jednolitą procedurę 

wydawania zezwoleń na stosowanie dodatków do żywności, enzymów spożywczych i środków aromatyzujących (Dz.U. L 354 
z 31.12.2008, s. 1). 

http://ec.europa.eu/food/safety/food_improvement_agents/additives/re-evaluation_en


Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 października 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK  

1. W załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w części B pkt 3 „Dodatki inne niż barwniki i substancje słodzące” skreśla się pozycje dotyczące dodatków do 
żywności E 311 galusan oktylu i E 312 galusan dodecylu; 

b)  w części C pkt 5 „Inne dodatki, które mogą być uregulowane łącznie” lit. k) „E 310–320: Galusany, TBHQ i BHA” 
otrzymuje brzmienie: 

„k)  E 310–320: Galusan propylu, TBHQ i BHA 

Numer E Nazwa 

E 310 Galusan propylu 

E 319 Tert-butylohydrochinon (TBHQ) 

E 320 Butylohydroksyanizol (BHA)”  

c)  w części E wprowadza się następujące zmiany:  

1) w kategorii 01.5 (Mleko odwodnione w rozumieniu dyrektywy 2001/114/WE) pozycja dotycząca dodatków 
do żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) Tylko mleko w proszku do auto­
matów”   

2) w kategorii 02.1 (Tłuszcze i oleje zasadniczo bezwodne, wyłączając bezwodny tłuszcz mleczny) pozycja 
dotycząca dodatków do żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA, indywidualnie lub w połączeniu) 
otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (41) Tylko tłuszcze i oleje przeznaczo­
ne do przemysłowej produkcji 
żywności poddawanej obróbce 
cieplnej; olej i tłuszcz do smaże­
nia, z wyłączeniem oliwy z wytło­
czyn z oliwek, oraz smalec, olej 
rybi, tłuszcz wołowy, drobiowy 
i owczy”   

3) w kategorii 02.2.2 (Pozostałe emulsje tłuszczowe i olejowe, w tym tłuszcze do smarowania w rozumieniu 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007, i emulsje ciekłe) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310– 
320 (Galusany, TBHQ i BHA, indywidualnie lub w połączeniu) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (2) Tylko tłuszcz do smażenia”   

4) w kategorii 04.2.5.4 (Masła orzechowe i produkty do smarowania z orzechów) pozycja dotycząca dodatków 
do żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (41) Tylko orzechy przetworzone”   

5) w kategorii 04.2.6 (Przetworzone produkty z ziemniaków) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310– 
320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 25 (1) Tylko odwodnione ziemniaki 
(susz ziemniaczany)”   

6) w kategorii 05.3 (Guma do żucia) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–321 (Galusany, TBHQ 
i BHA i BHT) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–321 Galusan propylu, TBHQ, BHA 
i BHT 

400 (1)”   
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7) w kategorii 06.3 (Śniadaniowe przetwory zbożowe) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–320 
(Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (13) Tylko produkty zbożowe wstęp­
nie obgotowane”   

8) w kategorii 06.7 (Produkty zbożowe wstępnie obgotowane lub przetworzone) pozycja dotycząca dodatków 
do żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) Tylko produkty zbożowe wstęp­
nie obgotowane”   

9) w kategorii 07.2 (Pieczywo cukiernicze i wyroby ciastkarskie) pozycja dotycząca dodatków do żywności 
E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) Tylko ciasta w proszku”   

10) w kategorii 08.3.1 (Produkty mięsne niepoddane obróbce cieplnej) pozycja dotycząca dodatków do żywności 
E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (13) Tylko mięso suszone”   

11) w kategorii 08.3.2 (Produkty mięsne poddane obróbce cieplnej) pozycja dotycząca dodatków do żywności 
E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (13) Tylko mięso suszone”   

12) w kategorii 12.2.2 (Przyprawy kulinarne i dodatki do potraw) pozycja dotycząca dodatków do żywności 
E 310–321 (Galusany, TBHQ i BHA i BHT) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–321 Galusan propylu, TBHQ, BHA 
i BHT 

200 (1) (13)”    

13) w kategorii 12.5 (Zupy i buliony) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ 
i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (13) Tylko odwodnione zupy i bu­
liony”   

14) w kategorii 12.6 (Sosy) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) 
otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (13)”    

15) w kategorii 15.1 (Przekąski na bazie ziemniaków, zbóż, mąki lub skrobi) pozycja dotycząca dodatków do 
żywności E 310–320 (Galusany, TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) Tylko przekąski na bazie zbóż”   

16) w kategorii 15.2 (Przetworzone orzechy) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–320 (Galusany, 
TBHQ i BHA) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–320 Galusan propylu, TBHQ i BHA 200 (1) (13)”   
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17) w kategorii 17.1 (Suplementy diety w postaci stałej, w tym w postaci kapsułek i tabletek, oraz w podobnych 
postaciach, z wyłączeniem postaci do żucia) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–321 (Galusany, 
TBHQ i BHA i BHT) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–321 Galusan propylu, TBHQ, BHA 
i BHT 

400 (1)”    

18) w kategorii 17.2 (Suplementy diety w postaci płynnej) pozycja dotycząca dodatków do żywności E 310–321 
(Galusany, TBHQ i BHA i BHT) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–321 Galusan propylu, TBHQ, BHA 
i BHT 

400 (1)”    

19) w kategorii żywności 17.3 (Suplementy diety w postaci syropu lub do żucia) pozycja dotycząca dodatków do 
żywności E 310–321 (Galusany, TBHQ i BHA i BHT) otrzymuje brzmienie:  

„E 310–321 Galusan propylu, TBHQ, BHA 
i BHT 

400 (1)”    

2. W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w części 4 (Dodatki do żywności, w tym nośniki, w środkach aromatyzujących) pozycje dotyczące dodatków do 
żywności E 310, E 311, E 312, E 319 i E 320 otrzymują brzmienie: 

„E 310 Galusan propylu Olejki eteryczne 1 000 mg/kg (galusany, TBHQ i BHA, po­
jedynczo lub łącznie) w olejkach eterycz­
nych 

E 319 Tert-butylohydrochinon (TBHQ) 

E 320 Butylohydroksyanizol (BHA) Środki 
aromatyzujące inne 
niż olejki eteryczne 

100 mg/kg (1) (galusan propylu) 

200 mg/kg (1) (TBHQ i BHA, pojedynczo 
lub łącznie) w środkach aromatyzujących”  

b)  w części 4 (Dodatki do żywności, w tym nośniki, w środkach aromatyzujących) przypis (1) trzymuje brzmienie: 

„(1)  Zasada proporcjonalności: w przypadku łącznego stosowana galusanu propylu, TBHQ i BHA indywidualne 
poziomy należy proporcjonalnie zmniejszyć.”.  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1482 

z dnia 4 października 2018 r. 

zmieniające załącznik I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1334/2008 
w odniesieniu do kofeiny i teobrominy 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1334/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. 
w sprawie środków aromatyzujących i niektórych składników żywności o właściwościach aromatyzujących do użycia 
w oraz na środkach spożywczych oraz zmieniające rozporządzenie Rady (EWG) nr 1601/91, rozporządzenia (WE) 
nr 2232/96 oraz (WE) nr 110/2008 oraz dyrektywę 2000/13/WE (1), w szczególności jego art. 11 ust. 3, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1331/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. ustana­
wiające jednolitą procedurę wydawania zezwoleń na stosowanie dodatków do żywności, enzymów spożywczych 
i środków aromatyzujących (2), w szczególności jego art. 7 ust. 5, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 1334/2008 ustanowiono unijny wykaz środków aromatyzujących 
i materiałów źródłowych zatwierdzonych do użycia w i na środkach spożywczych oraz określono warunki ich 
stosowania. 

(2)  Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 872/2012 (3) przyjęto wykaz substancji aromatycznych 
i włączono ten wykaz do części A załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 1334/2008. 

(3)  Wykaz ten może być aktualizowany zgodnie z jednolitą procedurą, o której mowa w art. 3 ust. 1 rozporządzenia 
(WE) nr 1331/2008, z inicjatywy Komisji albo na wniosek złożony przez państwo członkowskie lub zaintere­
sowaną stronę. 

(4) Część A unijnego wykazu zawiera zarówno substancje aromatyczne poddane ocenie, którym nie przyporząd­
kowano przypisów, jak i substancje aromatyczne w trakcie oceny, które są oznaczone odesłaniami do 
przypisów 1–4. 

(5)  W wykazie substancjom kofeina [nr FL 16.016] i teobromina [nr FL 16.032] przyporządkowano przypis 1, 
w którym określono, że Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) nie zakończył jeszcze oceny 
tych substancji. 

(6)  W dniu 31 stycznia 2017 r. Urząd zakończył ocenę bezpieczeństwa kofeiny [nr FL 16.016] i teobrominy 
[nr FL 16.032] stosowanych jako substancje aromatyczne (4) i stwierdził, że ich stosowanie jako substancje 
aromatyczne nie budzi obaw co do bezpieczeństwa w oparciu o ich szacunkowe poziomy spożycia w niektórych 
kategoriach żywności. Można zatem utrzymać w mocy warunki stosowania już określone w unijnym wykazie. 

(7)  W związku z tym kofeinę [nr FL 16.016] i teobrominę [nr FL 16.032] należy wymienić w unijnym wykazie 
substancji aromatycznych jako substancje poddane ocenie bez odesłań do przypisu, które obecnie widnieją 
w pozycjach dotyczących tych substancji. 

(8)  Należy zatem odpowiednio zmienić część A załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 1334/2008. 

(9)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 
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(1) Dz.U. L 354 z 31.12.2008, s. 34. 
(2) Dz.U. L 354 z 31.12.2008, s. 1. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 872/2012 z dnia 1 października 2012 r. w sprawie przyjęcia wykazu substancji 

aromatycznych przewidzianego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 2232/96, włączenia go do załącznika I do 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1334/2008 oraz uchylenia rozporządzenia Komisji (WE) nr 1565/2000 
i decyzji Komisji 1999/217/WE (Dz.U. L 267 z 2.10.2012, s. 1). 

(4) Dziennik EFSA 2017; 15(4):4729. 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W części A załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 1334/2008 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 października 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 1334/2008 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w części A sekcja 2 pozycja dotycząca numeru FL 16.016 otrzymuje brzmienie: 

„16.016 Kofeina 58-08-2  11741  Ograniczenie stosowania jako substancji 
aromatycznej: 

W kategorii 1 – nie więcej niż 70 mg/kg 

W kategorii 3 – nie więcej niż 70 mg/kg 

W kategorii 5 – nie więcej niż 100 mg/kg 

W kategorii 14.1 – nie więcej niż 
150 mg/kg  

EFSA”   

2) w części A sekcja 2 pozycja dotycząca numeru FL 16.032 otrzymuje brzmienie: 

„16.032 Teobro­
mina 

83-67-0    Ograniczenie stosowania jako substancji 
aromatycznej: 

W kategorii 1 – nie więcej niż 70 mg/kg 

W kategorii 14.1 – nie więcej niż 
100 mg/kg  

EFSA”   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/1483 

z dnia 4 października 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 1210/2003 dotyczące niektórych szczególnych 
ograniczeń w stosunkach gospodarczych i finansowych z Irakiem 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1210/2003 z dnia 7 lipca 2003 r. dotyczące niektórych szczególnych 
ograniczeń w stosunkach gospodarczych i finansowych z Irakiem oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 2465/96 (1), 
w szczególności jego art. 11 lit. b), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Załącznik III do rozporządzenia (WE) nr 1210/2003 zawiera wykaz instytucji publicznych, korporacji i agend 
oraz osób fizycznych i prawnych, podmiotów byłego rządu Iraku objętych zamrożeniem funduszy i zasobów 
gospodarczych znajdujących się poza Irakiem w dniu 22 maja 2003 r. zgodnie z tym rozporządzeniem. 

(2)  Dnia 1 października 2018 r. Komitet ds. Sankcji Rady Bezpieczeństwa ONZ podjął decyzję o wykreśleniu jednej 
pozycji z wykazu osób lub podmiotów, względem których należy stosować zamrożenie funduszy i zasobów 
gospodarczych. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik III do rozporządzenia (WE) nr 1210/2003, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1210/2003 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 października 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 

Szef Służby ds. Instrumentów Polityki Zagranicznej  
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(1) Dz.U. L 169 z 8.7.2003, s. 6. 



ZAŁĄCZNIK 

W załączniku III do rozporządzenia Rady (WE) nr 1210/2003 skreśla się następującą pozycję: 

„177.  STATE ORGANISATION FOR CONSTRUCTION INDUSTRIES. Adres: P.O. Box 2101, Masbeh Square, 
Baghdad, Iraq.”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/1484 

z dnia 4 października 2018 r. 

w sprawie minimalnej ceny sprzedaży odtłuszczonego mleka w proszku w dwudziestym piątym 
częściowym zaproszeniu do składania ofert w ramach procedury przetargowej otwartej 

rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2016/2080 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1240 z dnia 18 maja 2016 r. ustalające zasady 
stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 w odniesieniu do interwencji 
publicznej i dopłat do prywatnego przechowywania (2), w szczególności jego art. 32, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/2080 (3) otwarto sprzedaż odtłuszczonego mleka 
w proszku w drodze procedury przetargowej. 

(2)  Na podstawie ofert otrzymanych w ramach dwudziestego piątego częściowego zaproszenia do składania ofert 
należy ustalić minimalną cenę sprzedaży. 

(3)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Wspólnej Organizacji 
Rynków Rolnych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Dla dwudziestego piątego częściowego zaproszenia do składania ofert dotyczących sprzedaży odtłuszczonego mleka 
w proszku w ramach procedury przetargowej otwartej rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2016/2080, w przypadku 
którego termin składania ofert upłynął dnia 2 października 2018 r., minimalną cenę sprzedaży ustala się na 123 EUR/ 
100 kg. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 października 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 206 z 30.7.2016, s. 71. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/2080 z dnia 25 listopada 2016 r. otwierające sprzedaż odtłuszczonego mleka 

w proszku w drodze procedury przetargowej (Dz.U. L 321 z 29.11.2016, s. 45). 



DECYZJE 

DECYZJA RADY (UE) 2018/1485 

z dnia 28 września 2018 r. 

określająca stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii Europejskiej w odniesieniu do zmian 
załączników do Umowy europejskiej dotyczącej międzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych (ADR) oraz załączonych przepisów do Umowy europejskiej dotyczącej 
międzynarodowego przewozu śródlądowymi drogami wodnymi towarów niebezpiecznych (ADN) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 91 w związku z art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych (ADR) weszła 
w życie w dniu 29 stycznia 1968 r. Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu śródlądowymi 
drogami wodnymi towarów niebezpiecznych (ADN) weszła w życie w dniu 29 lutego 2008 r. 

(2)  Unia nie jest Umawiającą się Stroną ADR ani ADN. Wszystkie państwa członkowskie są Umawiającymi się 
Stronami ADR, a 13 państw członkowskich jest Umawiającymi się Stronami ADN. 

(3)  Zgodnie z art. 14 ADR każda Umawiająca się Strona może zaproponować jedną lub więcej poprawek do 
załączników do ADR. Grupa robocza ds. transportu towarów niebezpiecznych – WP.15 może przyjąć projekt 
poprawek do tych załączników. Zgodnie z art. 20 ADN Komitet Wykonawczy może przyjmować projekty 
poprawek do załączonych przepisów do ADN. Taki projekt poprawki jest uważany za przyjęty, chyba że w ciągu 
trzech miesięcy od daty jego przekazania przez Sekretarza Generalnego Organizacji Narodów Zjednoczonych, co 
najmniej jedna trzecia Umawiających się Stron lub też pięć z nich, jeżeli jedna trzecia przewyższa tę liczbę, 
przekaże Sekretarzowi Generalnemu pisemną notyfikację o ich sprzeciwie wobec zaproponowanej zmiany. 

(4)  Proponowane poprawki przyjęte w okresie dwuletnim 2016–2018 przez WP.15 i Komitet Wykonawczy ADN 
zostały przekazane Umawiającym się Stronom ADR i ADN w dniu 1 lipca 2018 r. 

(5)  Proponowane poprawki mogą mieć decydujący wpływ na treść prawa Unii, a mianowicie na dyrektywę 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/68/WE (1). Dyrektywa ta ustanawia wymagania dotyczące drogowego, 
kolejowego lub śródlądowego transportu towarów niebezpiecznych w obrębie państw członkowskich lub między 
nimi, poprzez odniesienie do ADR, do Regulaminu międzynarodowego przewozu kolejami towarów niebez­
piecznych (RID), stanowiącego załącznik C do Konwencji o międzynarodowym przewozie kolejami (COTIF) i do 
ADN. Zgodnie z art. 4 dyrektywy 2008/68/WE transport towarów niebezpiecznych pomiędzy państwami 
członkowskimi a krajami trzecimi jest dozwolony pod warunkiem zgodności z przepisami ADR, RID lub ADN, 
o ile nie zastrzeżono inaczej w załącznikach do tej dyrektywy. Zgodnie z art. 8 dyrektywy 2008/68/WE Komisja 
jest uprawniona do dostosowania załączników do tej dyrektywy do postępu naukowego i technicznego, 
w szczególności w celu uwzględnienia zmian w ADR, RID i ADN. 

(6)  Proponowane poprawki dotyczą norm technicznych lub ujednoliconych przepisów technicznych i mają na celu 
zapewnienie bezpiecznego i wydajnego transportu towarów niebezpiecznych przy jednoczesnym uwzględnieniu 
postępu naukowego i technicznego w tym sektorze oraz opracowywania nowych substancji i artykułów stwarza­
jących zagrożenie podczas transportu. Rozwój drogowego i śródlądowego transportu towarów niebezpiecznych, 
zarówno w Unii, jak i między Unią a jej państwami sąsiadującymi, stanowi kluczowy element wspólnej polityki 
transportowej i zapewnia właściwe funkcjonowanie wszystkich gałęzi przemysłu produkujących lub stosujących 
towary sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z ADR i ADN. 
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(1) Dyrektywa 2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 września 2008 r. w sprawie transportu lądowego towarów niebez­
piecznych (Dz.U. L 260 z 30.9.2008, s. 13). 



(7)  Wszystkie proponowane poprawki są uzasadnione i korzystne, a zatem Unia powinna je poprzeć. Stanowisko, 
jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii w odniesieniu do proponowanych poprawek załączników do ADR oraz 
załączonych przepisów do ADN powinno w związku z tym opierać się na dodatku do niniejszej decyzji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii w odniesieniu do proponowanych poprawek do załączników do ADR 
oraz załączonych przepisów do ADN, opiera się na dodatku do niniejszej decyzji. 

Niewielkie zmiany do proponowanych poprawek do załączników do ADR i do załączonych przepisów do ADN mogą 
zostać uzgodnione bez kolejnej decyzji Rady, zgodnie z art. 2. 

Artykuł 2 

Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii, w odniesieniu do proponowanych poprawek do załączniku do ADR, 
jak określono w art. 1, jest wyrażane przez państwa członkowskie, które są Umawiającymi się Stronami ADR, działające 
wspólnie w interesie Unii. 

Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii, w odniesieniu do proponowanych poprawek do załączonych 
przepisów do ADN, jak określono w art. 1, jest wyrażane przez państwa członkowskie, które są Umawiającymi się 
Stronami ADN, działające wspólnie w interesie Unii. 

Artykuł 3 

Odniesienie do zaakceptowanych poprawek do załączników do ADR i załączonych przepisów do ADN, wraz z datami 
ich wejścia w zycie, jest publikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 września 2018 r. 

W imieniu Rady 
M. SCHRAMBÖCK 

Przewodnicząca  
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ZAŁĄCZNIK 

Propo­
zycja 

Dokument referen­
cyjny Notyfikacja Przedmiot Uwagi Stanowisko UE 

1 ECE/TRANS/ 
WP.15/240 

C.N.304.2018. 
TREATIES-XI.B.14 

Projekty zmian do 
załączników A i B 
do ADR 

Porozumienie 
w kwestiach 
technicznych 
w ramach grupy 
roboczej ds. 
transportu 
towarów 
niebezpiecznych – 
WP.15 

Zgoda na zmiany 

2 ECE/TRANS/ 
WP.15/240/Add.1 

C.N.304.2018. 
TREATIES-XI.B.14 

Projekty zmian do 
załączników A i B 
do ADR – 
Addendum 
(Ponownie wydane 
8 czerwca 2018 r.) 

Porozumienie 
w kwestiach 
technicznych 
w ramach grupy 
roboczej ds. 
transportu 
towarów 
niebezpiecznych – 
WP.15 

Zgoda na zmiany 

3 ECE/TRANS/ 
WP.15/240/Corr.1 

C.N.304.2018. 
TREATIES-XI.B.14 

Projekty zmian do 
załączników A i B 
do ADR – 
Corrigendum 
(Ponownie wydane 
8 czerwca 2018 r.) 

Porozumienie 
w kwestiach 
technicznych 
w ramach grupy 
roboczej ds. 
transportu 
towarów 
niebezpiecznych – 
WP.15 

Zgoda na zmiany 

4 ECE/ADN/45 C.N.297.2018. 
TREATIES-XI.D.6 

Projekty zmian 
przepisów 
załączonych do 
ADN 

Porozumienie 
w kwestiach 
technicznych 
w ramach komitetu 
administracyjnego 
ADN 

Zgoda na zmiany   
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DECYZJA RADY (UE) 2018/1486 

z dnia 28 września 2018 r. 

w sprawie stanowiska, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii Europejskiej w Podkomitecie ds. Ceł 
utworzonym na mocy Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Ukrainą, z drugiej strony, w odniesieniu do zastąpienia 
protokołu I do tego Układu, dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod 
współpracy administracyjnej, nowym protokołem, który odwołuje się do Regionalnej konwencji 

w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 w związku z art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Układ o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Ukrainą, 
z drugiej strony (1) (zwany dalej „Układem”) został podpisany przez Unię zgodnie z decyzją Rady 
2014/668/UE (2) i wszedł w życie w dniu 1 września 2017 r. 

(2)  Zgodnie z art. 39 ust. 1 protokołu I do Układu (zwanego dalej „Protokołem I”) utworzony na mocy art. 83 
rozdziału 5 tytułu IV Układu Podkomitet ds. Ceł (zwany dalej „Podkomitetem ds. Ceł”) może zdecydować 
o wprowadzeniu zmian do postanowień tego protokołu. 

(3)  Art. 39 ust. 2 Protokołu I stanowi, że Podkomitet ds. Ceł może zdecydować również, po przystąpieniu Ukrainy 
do Regionalnej konwencji w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia (3) (zwanej 
dalej „Konwencją”), o zastąpieniu reguł pochodzenia określonych w tym protokole regułami dołączonymi do 
Konwencji. 

(4)  Konwencja zawiera postanowienia dotyczące pochodzenia towarów będących przedmiotem wymiany handlowej 
na podstawie odpowiednich umów zawartych między Umawiającymi się Stronami i weszła w życie w odniesieniu 
do Unii Europejskiej w dniu 1 maja 2012 r., a w odniesieniu do Ukrainy w dniu 1 lutego 2018 r. 

(5)  Podkomitet ds. Ceł ma przyjąć decyzję w sprawie zastąpienia Protokołu I, dotyczącego definicji pojęcia „produkty 
pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej, nowym protokołem, który odwołuje się do Konwencji. 

(6)  Należy określić stanowisko, jakie ma być zajęte w imieniu Unii na forum Podkomitetu ds. Ceł, ponieważ decyzja 
przyjęta przez Podkomitet ds. Ceł będzie wiążąca dla Unii. 

(7)  Art. 6 Konwencji stanowi, że każda z Umawiających się Stron podejmuje odpowiednie środki w celu zapewnienia 
skutecznego jej stosowania. W tym celu Protokół I należy zastąpić nowym protokołem, który w odniesieniu do 
reguł pochodzenia odwołuje się do Konwencji. 

(8)  Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii na forum Komitetu ds. Ceł, powinno w związku z tym opierać 
się na projekcie decyzji dołączonym do niniejszej decyzji. 

(9)  Ponieważ decyzja Podkomitetu ds. Ceł ma zmienić Protokół I, należy ją opublikować w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

(10)  Zgodnie z art. 17 ust. 1 Traktatu o Unii Europejskiej w Podkomitecie ds. Ceł Unię reprezentuje Komisja, 
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(1) Dz.U. L 161 z 29.5.2014, s. 3. 
(2) Decyzja Rady 2014/668/UE z dnia 23 czerwca 2014 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, oraz tymczasowego 

stosowania Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Ukrainą, z drugiej strony, w odniesieniu do jego tytułu III (z wyjątkiem postanowień dotyczących 
traktowania pracowników będących obywatelami państw trzecich legalnie zatrudnionych na terytorium drugiej Strony) oraz tytułów IV, 
V, VI i VII, jak również powiązanych załączników i protokołów (Dz.U. L 278 z 20.9.2014, s. 1). 

(3) Dz.U. L 54 z 26.2.2013, s. 4. 



PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii w Podkomitecie ds. Ceł ustanowionym na mocy art. 83 Układu 
o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Ukrainą, z drugiej strony 
(zwanym dalej „Podkomitetem ds. Ceł”), opiera się na projekcie decyzji dołączonym do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Przedstawiciele Unii w Podkomitecie ds. Ceł mogą wyrazić zgodę na niewielkie techniczne poprawki do projektu decyzji, 
o którym mowa w art. 1, bez kolejnej decyzji Rady. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Komisji. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 września 2018 r. 

W imieniu Rady 
M. SCHRAMBÖCK 

Przewodnicząca  
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PROJEKT  

DECYZJA PODKOMITETU DS. CEŁ UE–UKRAINA NR …/2018 

z dnia… 

w sprawie zastąpienia Protokołu I do Układu o stowarzyszeniu UE-Ukraina dotyczącego definicji 
pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej 

PODKOMITET DS. CEŁ UE–UKRAINA, 

uwzględniając Układ o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Ukrainą, z drugiej strony (1), w szczególności jego art. 26 ust. 2, 

uwzględniając Protokół I do Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a Ukrainą, z drugiej strony, dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy admini­
stracyjnej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W art. 26 ust. 2 Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a Ukrainą, z drugiej strony (zwany dalej „Układem”), znajduje się odniesienie do Protokołu I do Układu 
(zwanego dalej „Protokołem I”) dotyczące reguł pochodzenia. 

(2)  Układ wszedł w życie z dniem 1 września 2017 r. 

(3)  Art. 39 Protokołu I stanowi, że Podkomitet ds. Ceł, ustanowiony na mocy art. 83 rozdziału 5 tytułu IV Układu, 
może podjąć decyzję o zmianie postanowień tego protokołu i zastąpieniu reguł pochodzenia określonych w tym 
protokole. 

(4)  Regionalna konwencja w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia (2) (zwana 
dalej „Konwencją”) ma na celu zastąpienie protokołów dotyczących reguł pochodzenia obowiązujących obecnie 
w państwach strefy paneurośródziemnomorskiej jednym aktem prawnym. 

(5)  Unia Europejska podpisała Konwencję w dniu 15 czerwca 2011 r. W dniu 16 maja 2017 r. Wspólny Komitet 
ustanowiony na mocy art. 3 ust. 1 Konwencji uznał, że Ukrainę należy zaprosić do przystąpienia do 
Konwencji (3). 

(6)  Unia Europejska złożyła swój akt przyjęcia u depozytariusza Konwencji w dniu 26 marca 2012 r. Ukraina 
złożyła swój akt przyjęcia u depozytariusza Konwencji w dniu 19 grudnia 2017 r. W związku z powyższym, 
w zastosowaniu art. 10 ust. 2 i 3 Konwencji, weszła ona w życie w odniesieniu do Unii w dniu 1 maja 2012 r., 
a w odniesieniu do Ukrainy w dniu 1 lutego 2018 r. 

(7)  Protokół I należy zatem zastąpić nowym protokołem, odwołującym się do Konwencji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Protokół I do Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Ukrainą, z drugiej strony, dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej, 
zastępuje się tekstem zawartym w załączniku do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 161 z 29.5.2014, s. 3. 
(2) Dz.U. L 54 z 26.2.2013, s. 4. 
(3) Decyzja nr 1/2017 Wspólnego Komitetu Regionalnej konwencji w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł 

pochodzenia z dnia 16 maja 2017 r. w sprawie wniosku Ukrainy o przystąpienie do Regionalnej konwencji w sprawie paneurośródziem­
nomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia jako umawiająca się strona [2017/1367] (Dz.U. L 191 z 22.7.2017, s. 11). 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia … 

Sporządzono w … 

W imieniu Podkomitetu ds. Ceł UE–Ukraina 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Protokół I 

dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej 

Artykuł 1 

Mające zastosowanie reguły pochodzenia 

1. Do celów wdrożenia niniejszego Układu stosuje się dodatek I oraz odpowiednie postanowienia dodatku II do 
Regionalnej konwencji w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia (1) („Konwencja”). 

2. Wszystkie odniesienia do „odpowiedniej umowy” zawarte w dodatku I i w odpowiednich postanowieniach 
dodatku II do Konwencji traktowane są jako odniesienia do niniejszego Układu. 

Artykuł 2 

Rozstrzyganie sporów 

1. Spory zaistniałe w związku z procedurami weryfikacji określonymi w art. 32 dodatku I do Konwencji, których nie 
można rozstrzygnąć pomiędzy organami celnymi wnioskującymi o przeprowadzenie weryfikacji a organami celnymi 
odpowiedzialnymi za przeprowadzenie tej weryfikacji, przekazuje się Podkomitetowi ds. Ceł. Postanowienia dotyczące 
mechanizmu rozstrzygania sporów określone w rozdziale 14 (Rozstrzyganie sporów) tytułu IV (Handel i zagadnienia 
związane z handlem) niniejszego Układu nie mają zastosowania. 

2. We wszystkich przypadkach rozstrzyganie sporów pomiędzy importerem a organami celnymi państwa przywozu 
podlega prawodawstwu tego państwa. 

Artykuł 3 

Zmiany w Protokole 

Podkomitet ds. Ceł może zdecydować o wprowadzeniu zmian do postanowień niniejszego Protokołu. 

Artykuł 4 

Wystąpienie z Konwencji 

1. Jeżeli Unia Europejska lub Ukraina zawiadomi depozytariusza Konwencji na piśmie o zamiarze wystąpienia 
z Konwencji zgodnie z jej art. 9, Unia Europejska i Ukraina niezwłocznie podejmą negocjacje w sprawie reguł 
pochodzenia w celu wdrożenia niniejszego Układu. 

2. Do czasu wejścia w życie takich nowo wynegocjowanych reguł pochodzenia, do niniejszego Układu nadal mają 
zastosowanie reguły pochodzenia zawarte w dodatku I oraz, w stosownych przypadkach, odpowiednie postanowienia 
dodatku II do Konwencji, mające zastosowanie w momencie wystąpienia. Jednakże począwszy od daty wystąpienia 
reguły pochodzenia zawarte w dodatku I oraz, w stosownych przypadkach, odpowiednie postanowienia dodatku II do 
Konwencji uznaje się za umożliwiające dwustronną kumulację wyłącznie między Unią Europejską a Ukrainą. 

Artykuł 5 

Postanowienia przejściowe – kumulacja 

Niezależnie od postanowień art. 16 ust. 5 i art. 21 ust. 3 dodatku I do Konwencji, w przypadku gdy kumulacja 
obejmuje wyłącznie państwa EFTA, Wyspy Owcze, Unię Europejską, Turcję, uczestników procesu stabilizacji i stowarzy­
szenia, Republikę Mołdawii, Gruzję i Ukrainę, dowodem pochodzenia może być świadectwo przewozowe EUR1 lub 
deklaracja pochodzenia.  
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(1) Dz.U. L 54 z 26.2.2013, s. 4. 



DECYZJA WYKONAWCZA RADY (UE) 2018/1487 

z dnia 2 października 2018 r. 

zmieniająca decyzję wykonawczą 2009/1013/UE upoważniająca Republikę Austrii do dalszego 
stosowania środka stanowiącego odstępstwo od art. 168 i 168a dyrektywy 2006/112/WE 

w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2006/112/WE z dnia 28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego systemu podatku od 
wartości dodanej (1), w szczególności art. 395 ust. 1 akapit pierwszy, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Na mocy decyzji wykonawczej Rady 2009/1013/UE (2) Republika Austrii (Austria) została upoważniona do 
stosowania szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od dyrektywy 2006/112/WE (zwanego dalej 
„szczególnym środkiem”). Stosowanie tego szczególnego środka zostało następnie przedłużone decyzją 
wykonawczą Rady 2012/705/UE (3) do dnia 31 grudnia 2015 r. oraz decyzją wykonawczą Rady (UE) 
2015/2428 (4) do dnia 31 grudnia 2018 r. 

(2)  Szczególny środek stanowi odstępstwo od art. 168 i 168a dyrektywy 2006/112/WE regulujących prawo 
podatnika do odliczenia podatku od wartości dodanej (VAT) naliczonego w związku z dostawą towarów 
i świadczeniem usług wykorzystywanych przez podatnika do celów jego opodatkowanych transakcji. 
Przedmiotowy szczególny środek ma na celu wyłączenie z prawa do odliczenia podatku VAT nałożonego na 
towary i usługi wykorzystywane w ponad 90 % do celów prywatnych podatników lub ich pracowników lub 
ogólnie do celów innych niż prowadzenie przedsiębiorstwa lub do działalności niebędącej działalnością 
gospodarczą. 

(3)  Celem przedmiotowego szczególnego środka jest uproszczenie procedury naliczania i poboru podatku VAT. 

(4)  Pismem, które wpłynęło do Komisji w dniu 23 marca 2018 r., Austria wystąpiła z wnioskiem o upoważnienie do 
dalszego stosowania tego szczególnego środka zgodnie z art. 395 ust. 2 dyrektywy 2006/112/WE. 

(5)  W piśmie, które wpłynęło do Komisji w dniu 4 kwietnia 2018 r., Austria przesłała sprawozdanie dotyczące 
stosowania szczególnego środka, w tym przegląd stosowanego wskaźnika proporcji w odniesieniu do prawa do 
odliczenia podatku VAT zgodnie z art. 2 decyzji wykonawczej 2009/1013/UE. 

(6)  Komisja przekazała, pismem z dnia 11 kwietnia 2018 r., wniosek złożony przez Austrię pozostałym państwom 
członkowskim, zgodnie z art. 395 ust. 2 akapit drugi dyrektywy 2006/112/WE. Pismem z dnia 12 kwietnia 
2018 r. Komisja zawiadomiła Austrię, że posiada wszystkie informacje niezbędne do rozpatrzenia wniosku. 

(7)  Zgodnie z informacjami przekazanymi przez Austrię stan faktyczny i prawny, który stanowił uzasadnienie 
obecnego stosowania przedmiotowego szczególnego środka, nie uległ zmianie i nadal się utrzymuje. Austria 
powinna zatem być upoważniona do stosowania w dalszym ciągu tego szczególnego środka, nie dłużej jednak 
niż do dnia 31 grudnia 2021 r. w celu umożliwienia dokonania przeglądu konieczności i skuteczności 
stosowania tego szczególnego środka oraz będącego jego podstawą wskaźnika proporcji wykorzystywania 
towarów i usług do celów prowadzenia przedsiębiorstwa i do celów innych niż jego prowadzenie. 

(8)  W przypadku gdyby Austria uznała, że konieczne jest przedłużenie obowiązywania upoważnienia na okres po 
2021 r., powinna wraz z wnioskiem o przedłużenie przedłożyć Komisji, nie później niż dnia 31 marca 2021 r., 
sprawozdanie dotyczące stosowania tego środka, zawierające przegląd stosowanego wskaźnika proporcji, by dać 
Komisji wystarczająco dużo czasu na rozpatrzenie wniosku. 
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(1) Dz.U. L 347 z 11.12.2006, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Rady 2009/1013/UE z dnia 22 grudnia 2009 r. upoważniająca Republikę Austrii do dalszego stosowania środka 

stanowiącego odstępstwo od art. 168 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
(Dz.U. L 348 z 29.12.2009, s. 21). 

(3) Decyzja wykonawcza Rady 2012/705/UE z dnia 13 listopada 2012 r. zmieniająca decyzję 2009/791/WE i decyzję wykonawczą 
2009/1013/UE upoważniające, odpowiednio, Niemcy i Austrię do dalszego stosowania środka stanowiącego odstępstwo od art. 168 
i 168a dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej (Dz.U. L 319 z 16.11.2012, s. 8). 

(4) Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/2428 z dnia 10 grudnia 2015 r. zmieniająca decyzję 2009/791/WE i decyzję wykonawczą 
2009/1013/UE upoważniające, odpowiednio, Niemcy i Austrię do dalszego stosowania środka stanowiącego odstępstwo od art. 168 
i 168a dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej (Dz.U. L 334 z 22.12.2015, s. 12). 



(9)  Szczególny środek wpłynie jedynie w nieznacznym stopniu na ogólną kwotę wpływów z podatków pobieranych 
na etapie ostatecznej konsumpcji i nie będzie mieć negatywnych skutków dla zasobów własnych Unii 
pochodzących z podatku VAT. 

(10)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą 2009/1013/UE, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Art. 1 i 2 decyzji wykonawczej 2009/1013/UE otrzymują brzmienie: 

„Artykuł 1 

W drodze odstępstwa od art. 168 i art. 168a dyrektywy 2006/112/WE upoważnia się Austrię do całkowitego 
wyłączenia z prawa do odliczenia podatku od wartości dodanej (VAT) nałożonego na towary i usługi wykorzys­
tywane w ponad 90 % do celów prywatnych podatnika lub jego pracowników lub ogólnie do celów innych niż 
prowadzenie przedsiębiorstwa lub do działalności niebędącej działalnością gospodarczą. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja traci moc z dniem 31 grudnia 2021 r. 

Ewentualny wniosek o przedłużenie środka stanowiącego odstępstwo określonego w niniejszej decyzji musi zostać 
przedłożony Komisji najpóźniej do dnia 31 marca 2021 r. 

Do wniosku takiego załącza się sprawozdanie dotyczące stosowania przedmiotowego środka, które zawiera przegląd 
stosowanego wskaźnika proporcji dotyczącego prawa do odliczenia podatku VAT na podstawie niniejszej decyzji.”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej notyfikacji. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2019 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Republiki Austrii. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia 2 października 2018 r. 

W imieniu Rady 
H. LÖGER 

Przewodniczący  
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